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LISA

Määruse (EÜ) nr 1907/2006 XVII lisa muudetakse järgmiselt.

(1) Kande 63 teise veergu lisatakse järgmine lõige 14a:

„14a. Lõikeid 11–14 kohaldatakse kuni [väljaannete talitus: palun lisada kuupäev: kolm aastat 
pärast jõustumist]“;

(2) Kande 63 veergu 2 lisatakse järgmised lõigud:
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„21. Keelatud on kasutada laskemoona, mille pliisisaldus (metallina väljendatuna) 
on 1 massiprotsent või rohkem:

(a) laskemoona kaasas kandmine või mahalaadimine jahipidamise ajal  või 
jahile minemise osana [väljaannete talitus: lisada kuupäev: 3 aastat pärast  
EIFi];

(b) laskemoona kaasas kandmine või mahalaadimine sportlaskmise ajal vabas 
õhus või osana sportlaskmise alustamisest vabas õhus, alates [väljaannete  
talitus: lisada kuupäev: 5 aastat pärast EIFi].

Selleks  et  teha  kindlaks,  kas  laskemoonaga  leitud  isik  kannab  seda  õues 
jahipidamisel  või  sportlaskmisel,  tuleb  arvesse  võtta  kõiki  juhtumi  asjaolusid, 
sealhulgas seda, et laskemoonaga leitud isik ei pea tingimata olema sama isik, kes 
õues jahil või sportlaskmisel.

22. Keelatud on kasutada kuule, mille pliisisaldus (metallina väljendatuna) on 1 
massiprotsent või rohkem:

(a) 5,6  mm  või  suurema  kaliibriga  kesktulekuulide  kandmine  või 
tühjakslaskmine  jahipidamise  ajal  või  jahile  minemise  osana  alates 
[väljaannete talitus: lisada kuupäev: 18 kuud pärast EIFi];

(b) alla  5,6  mm  kaliibriga  kesktulekuulikeste  ja  mis  tahes  kaliibriga 
veljetulekuulikeste kandmine või tühjendamine jahipidamise ajal või jahile 
minemise osana [väljaannete  talitus: lisada kuupäev:  10 aastat  pärast  
EIFi];

(c) kuulide kandmine või  tühjendamine sportlaskmise ajal  vabas õhus või 
osana sportlaskmise alustamisest vabas õhus, alates [väljaannete talitus:  
lisada kuupäev: 5 aastat pärast EIFi].

Selleks et teha kindlaks, kas kuulidega leitud isik kannab neid õues jahipidamisel 
või sportlaskmisel, tuleb arvesse võtta kõiki juhtumi asjaolusid, sealhulgas seda, et 
kuulidega leitud isik ei pea tingimata olema sama isik, kes õues jahipidamisel või 
sportlaskmisel.

23. Ei tohi kasutada püügi ajal, kui plii (väljendatud metallina) kontsentratsioon on 
1 massiprotsenti või rohkem:

(a) kuni 50 g kaaluvates sidujates ja peibutistes, mis ei ole hõlmatud käesoleva 
lõike punktiga c,  alates  [väljaannete  talitus:  lisada kuupäev:  3 aastat  
pärast EIFi];

(b) valamutes ja üle 50 g kaaluvates peibutistes, mis ei ole hõlmatud käesoleva 
lõike punktiga c, alates [väljaannete talitus: lisada kuupäev 5

aastat pärast EIFi];
c) kalatrossides ja uppujates, alates  [väljaannete talitus: lisada kuupäev:  6 

kuud pärast EIFi].

24. Ei tohi turule viia (metallina väljendatud) pliisisaldusega 1 % massist või 
rohkem:

(a) kuulipildujas, alates [väljaannete talitus: lisada kuupäev: viis aastat pärast  
EIFi];

(b) kuni 50 g kaaluvates sidujates ja peibutistes, mis ei ole hõlmatud käesoleva 
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lõike  punktiga  d,  alates  [väljaannete  talitus:  lisada kuupäev:  3 aastat  
pärast EIFi];

(c) üle 50 g kaaluvates vagudes ja peibutistes, mis ei ole hõlmatud käesoleva 
lõike punktiga d, alates  [väljaannete talitus: lisada kuupäev:  viis aastat  
pärast EIFi];

(d) kalatrossides  ja  uputusseadmetes  alates  [väljaannete  talitus:  lisada  
kuupäev: 6 kuud pärast EIFi].

25. Erandina ei kohaldata lõike 21 punkti b kuni  [Väljaannete Talitus: lisada  
kuupäev: 15 aastat pärast EIFi] 1,9–2,6 mm suurust laskemoona, kui on täidetud 
järgmised tingimused:

(a) sellise laskemoona kandmine või mahalaadimine toimub lubatud välispordi 
lasketiirus;

(b) isikud,  kes  kannavad  või  lasevad  maha  sellist  laskemoona,  on 
laskespordiliidu  liikmed ning  kannavad  või  lasevad  sellist  laskemoona 
vabaõhuspordi  lasketiirus,  mis  varustas  neid  sellise  laskemoonaga 
kooskõlas lõike 26 punktiga b;

(c) loa saanud vabaõhuspordi lasketiirud peavad arvestust järgmise kohta:

(i) laskespordiföderatsiooni  tegevliikmetele  selles  laskeulatuses 
kasutamiseks tarnitud sellise laskemoona padrunite kogused;

(ii) kuulipilduja keskmine kaal nendes padrunites;

(iii) isikud, kellele padrunid tarniti;

(iv) taastatud laskemoona kaal;

(d) loa saanud vabaõhuspordi lasketiirud esitavad liikmesriigi vastutavatele 
asutustele teabe aruandeperioodil tarnitud ja kokku kogutud laskemoona 
massi  kohta  sagedusega,  mille  määravad  kindlaks  need  asutused  ja 
vähemalt [väljaannete talitus: lisada kuupäev: viis aastat pärast EIFi] ja 
seejärel iga viie aasta tagant.

26. Erandina ei kohaldata lõike 24 punkti a kuni  [Väljaannete Talitus: lisada  
kuupäev:  15 aastat  pärast Euroopa koostalitlusvõime raamistikku] 1,9–2,6 mm 
suuruste tulirelvade puhul, mis lastakse turule:

(a) laskemoona  tootjad  ja  levitajad,  kui  nad  tarnivad  sellist  laskemoona 
lubatud välispordi lasketiiru;

(b) väljas lasketiir, millel on lubatud lasketiir, kui ta varustab laskesportlaste 
föderatsiooni aktiivseid liikmeid selles lasketiirus kasutamiseks.
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27. Erandina ei kohaldata punkti 22 alapunkti c sportlaskmise kuulide suhtes, mis 
lastakse välja vabaõhuspordi lasketiirus.

28. Komisjon vaatab lõigetes 25, 26 ja 27 sätestatud erandid ameti aruande põhjal 
läbi kümne aasta möödumisel käesoleva määruse jõustumisest.

29. Alates  [Väljaannete  Talitus:  lisada  kuupäev:  6  kuud  pärast  Euroopa 
koostalitlusvõime raamistikku] esitavad laskemoona, kuulide, kalavalamu ja mis  
tahes mõõtme või massiga peibutistejaemüüjad, kelle pliisisaldus on vähemalt 1 % 
massist,  müügikohas  ja  eespool  nimetatud  toodete  vahetus  läheduses  või 
kaugmüügi puhul kaugmüügipakkumises selgelt ja nähtavalt järgmise teabe:

„HOIATUS: see toode sisaldab pliid, mis on keskkonnale väga mürgine  
ja võib kahjustada viljakust või loodet. Plii kasutamine laskemoonas ja  
kalapüügivahendites on ELis piiratud:

- [Väljaannete talitus: lisada kuupäev: 3 aastat pärast EIFi] laskemoona 
puhul

- [Väljaannete talitus: lisada kuupäev: 18 kuud pärast EIFi] vähemalt  
5,6 mm kaliibriga kesktulekuulide puhul

- [Väljaannete talitus: lisada kuupäev: 5 aastat pärast EIFi] alla 5,6 mm 
kaliibriga kesktulekuulide ja mis tahes kaliibriga veljetulekuulide puhul

- [Väljaannete talitus: lisada kuupäev:  3 aastat  pärast EIFi] alla 50 g  
kaaluvate valamute ja peibutiste puhul

- [Väljaannete talitus: insert date 5 years after EIF] üle 50 g kaaluvate  
valamute ja peibutiste puhul.

- [Väljaannete  talitus:  lisada  kuupäev:  6  kuud  pärast  Euroopa 
koostalitlusvõime  raamistikku]  mis  tahes  kaaluga  tilkjuhtmete  ja  
tilkkraanide puhul.

Lisateave, sealhulgas pliivabade alternatiivide kättesaadavuse kohta, on  
kättesaadav aadressil [www.echa.europa.eu]“

Esimeses lõigus osutatud teave esitatakse selle liikmesriigi ametlikes keeltes, kus 
on müügikoha asukoht, või kaugmüügi puhul pakkumise liikmesriigi ametlikes 
keeltes, kui asjaomane liikmesriik ei ole nende keelte kohta ette näinud teisiti.

30. Ilma  et  see  piiraks  ainete  ja  segude  klassifitseerimist,  pakendamist  ja 
märgistamist käsitlevate muude liidu õigusaktide kohaldamist, tagavad laskemoona 
või kuulide tarnijad, kelle (metallina väljendatud) pliisisaldus on vähemalt 1 % 
massist, et alates  [väljaannete talitus: lisada kuupäev:  18 kuud pärast Euroopa 
koostalitlusvõime raamistikku]  ,on nende toodete  pakendil  enne nende toodete 
turule laskmist selgelt, nähtavalt ja kustutamatult järgmine märge:

„HOIATUS: toode sisaldab pliid, mis on keskkonnale väga mürgine ja  
võib kahjustada viljakust või loodet.“

Avaldus esitatakse selle liikmesriigi ametlikes keeltes, kus
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toode lastakse turule,  kui asjaomane liikmesriik ei näe nende keelte kohta ette 
teisiti.  Kui märget ei saa pakendile panna pakendi suuruse tõttu, esitatakse see 
volditaval etiketil või infolehel või seotud sildil.

31. Ilma  et  see  piiraks  ainete  ja  segude  klassifitseerimist,  pakendamist  ja 
märgistamist  käsitlevate  muude  liidu  õigusaktide  kohaldamist,  tagavad  selliste 
kuulide  või  laskemoona tarnijad,  mis  sisaldavad pliid  (metallina  väljendatuna) 
vähemalt  1 % massist,  et  alates  [väljaannete talitus: lisada kuupäev:  5 aastat  
pärast  Euroopa  koostalitlusvõime  raamistikku]on  üksikud  kuulid  või 
laskemoonapadrunid selgelt, nähtavalt ja kustutamatult märgistatud märkega „Pb“.

32. Erandina ei kohaldata punkte 21 ja 22, punkti 24 alapunkti a ning punkte 29, 30 
ja  31  laskemoona  kasutamise  ja  turulelaskmise  või  kuulide  kasutamise  suhtes 
suukorviga  laetavate  relvade  ja  ajalooliste  tulirelvade,  sealhulgas  nende 
nüüdisaegsete koopiate puhul.

33. Erandina ei kohaldata punkte 22, 29, 30 ja 31 kuulide suhtes, mis sisaldavad 
vaske  ja  vasesulameid,  mille  pliisisaldus  (metallina  väljendatuna)  on  alla  3 
massiprotsendi.

34. Erandina ei kohaldata lõike 22 punkte a ja b ning lõikeid 29, 30 ja 31 järgmiste 
täppide  suhtes,  kui  nende  kasutamine  on  lubatud  [väljaannete  talitus:  lisada  
Euroopa Investeerimisfondi (EIF) kuupäev] liikmesriigis, kus mahalaadimine ja 
üleandmine on ette nähtud:

(a) hülgejahi kuulid, kui asjaomane liikmesriik lubab kasutajal hülgeid jahtida;
(b) täismetallist  jopekuulid,  sealhulgas  mittelaiendavad  avatud 

otsamängukuulid.

35. Erandina  ei  kohaldata  punkti  22  alapunkti  c  kuulide  kasutamise  suhtes 
sportlaskmiseks  traditsiooniliste  rituaalide  ja  muude  vaimse  kultuuripärandi 
sündmuste kontekstis ning kogukonna pidulike sündmuste puhul, mis toimuvad 
piiratud alal, kus toimub plii kogumine.

36. Erandina ei kohaldata lõike 23 punkte a ja b, lõike 24 punkte b ja c ning lõiget 
29 järgmise suhtes:

(a) vasesulamitest valmistatud peibutised, milles plii (metallina väljendatud) 
sisaldus on alla 3 massiprotsendi;

(b) kuni  0,06  g  kaaluv  haavliosa,  mis  lastakse  turule  lekkekindlasja 
lastekindlas pakendis.

37. Liikmesriigid:

(a) anda lõike 25 punkti a kohaselt luba vabaõhuspordi lasketiiru laskmiseks 
üksnes pärast seda, kui vastutavad asutused on kontrollinud, et hiljemalt  
[väljaannete  talitus:  lisada  kuupäev:  viis  aastat  pärast  EIFi]  on 
kehtestatud [X] liites sätestatud riskijuhtimismeetmed.

(b) teeb üldsusele  kättesaadavaks  [väljaannete  talitus:  lisada kuupäev:  12 
kuud  pärast  Euroopa koostalitlusvõime raamistikku] juhiseid ja  korda 
lasketiirudele loa andmiseks lõike 25 punkti a kohaldamisel kooskõlas

https://language-tools.ec.europa.eu/


ET 7 ET

MASINTÕLGE
Tõlgitud Euroopa Komisjoni tõlkeprogrammiga

https://language-tools.ec.europa.eu/
Digital Europe Programme Language Technologies

https://language-tools.ec.europa.eu/


ET 8 ET

MASINTÕLGE
Tõlgitud Euroopa Komisjoni tõlkeprogrammiga

https://language-tools.ec.europa.eu/
Digital Europe Programme Language Technologies

käesoleva lõike punktiga a ja [X] liitega;
(c) teeb üldsusele kättesaadavaks lubatud lasketiirudega lasketiirude loetelu 

hiljemalt [väljaannete talitus: lisada kuupäev: 6 aastat pärast EIFi].
(d) esitavad ametile aruandeperioodil nende territooriumil tarnitud ja kokku 

kogutud laskemoona kumulatiivse massi, mis on tuletatud lõike 25 punkti 
d kohaselt saadud teabest, hiljemalt [väljaannete talitus: lisada kuupäev = 
selle  kuu  viimane  päev,  mil  täitub  viis  aastat  käesoleva  määruse  
jõustumise kuupäevast]ja seejärel iga viie aasta tagant.

38. Lõikeid 21–37 ei kohaldata järgmise suhtes:

(a) laskmine siseruumides;
(b) politsei-, õiguskaitse- ja muud turvarakendused;
(c) sõjalised ja kaitseotstarbelised rakendused;
(d) elutähtsa taristu, kaubalaevanduse või väärtuslike konvoide kaitse;
(e) üldkasutatavate hoonete ja avaliku ruumi kaitse;
(f) enesekaitse  (väljas  jahipidamise  või  sportlaskmise  ajal  või  väljas 

jahipidamise või sportlaskmise osana kandmine ei ole enesekaitse);
(g) relvade ja laskemoona tehniline katsetamine ja kontroll;
(h) ballistilise kaitse materjalide ja toodete katsetamine ja arendamine;
(i) kohtuekspertiis;
(j) ajaloo- ja tehnikauurimine või -uurimine;
(k) praimerid ja vatid.

39. Lõigetes 21–40 kasutatakse järgmisi mõisteid:

(a) „püstol“ – graanulid või nälkjad, mida kasutatakse või mis on ette nähtud 
kasutamiseks haavlipüssi ühes laengus või padrunis;

(b) „püstol“ – sileraudne relv, välja arvatud õhupüssid;
(c) kandmine  –  isiku  mis  tahes  kandmine  või  muul  viisil  vedamine  või 

vedamine;
(d) „jahipidamine“ – jälitamine ja laskmine elus karjääris, kasutades relvast 

välja heidetud mürsku;
(e) „spordilaskmine“  –  mis  tahes  elutu  sihtmärgi  tulistamine  relvaga, 

sealhulgas  harjutamine  või  muu  laskmine  jahipidamise 
ettevalmistamiseks;

(f) „kuul“  –  lendkeha,  mis  on  ette  nähtud  laskmiseks  relvast,  mis  ei  ole 
haavlipüss ega õhupüss, välja arvatud kuulid;

(g) „kesktulekuul“ – kuul, mille puhul praimer asub korpuse pea või aluse 
keskel;

(h) „tuletuli” – kuul, mille praimer asub kuulikohvri aluse servas;
(i) „süütaja“  –  kaal,  mis  on  kinnitatud  õngejada,  peibutise  või  kalavõrgu 

külge, et hoida seda vee all või hoida õngejada, peibutit või kalavõrku 
teatavas kohas;
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(j) „loom“  –  ese,  mida  kasutatakse  kalade  või  muude  loomade 
ligimeelitamiseks, et neid saaks püüda;

(k) „kalastustraat“  –  õhuke  metallist  niit,  mis  on  ette  nähtud  lühikesteks 
tükkideks  lõikamiseks  ja  mida  kasutatakse  kaaluna  peibutiste  vee  all 
hoidmiseks;

(l) „sisselastav vajutusseade“ – vajutusseade, mis on ette nähtud kasutamise 
ajal tahtlikult keskkonda laskmiseks;

(m)„haaveldus“ – väike metallitükk, mis surutakse õngejada ümber, et sellele 
kaalu lisada;

(n) „lubatud  vabaõhuspordi  lasketiir“  –  vabaõhuspordi  lasketiir,  millel  on 
asukohaliikmesriigi  vastutavate  asutuste  luba  korraldada  järgmisi 
toiminguid  1,9–2,6  mm  suuruse  laskemoonaga,  mille  pliisisaldus 
(metallina väljendatuna) on 1 % massist või rohkem:

i) lasketiiru tühjendamine ja kandmine sportlaskmise ajal;

ii) sellise laskemoona tarnimine laskespordiga tegelevatele isikutele;
föderatsioon selles vahemikus kasutamiseks.

o)  „siselaskmine“  –  laskmine,  mis  toimub hoone  sees,  katuse  ja  seintega 
piiratud alal, nii et keskkonda ei satu laskemoona ega kuule;

40. Liikmesriigid võivad säilitada keskkonna või inimeste tervise kaitset käsitlevad 
siseriiklikud  õigusnormid,  mis  kehtivad  [Väljaannete  Talitus:  lisada  Euroopa  
koostalitlusvõime raamistiku kuupäev] ning piirata plii kasutamist laskemoonas, 
kuulides,  peibutistes,  uputustes  ja  kalastustraatides,  mis  on  rangemad,  kui  on 
sätestatud punktides 21–23, 25, 27 ja 32–36.

Liikmesriik  edastab  kõnealuste  siseriiklike  õigusnormide  teksti  viivitamata 
komisjonile.  Komisjon  teeb  talle  edastatud  siseriiklike  õigusnormide  tekstid 
viivitamata üldsusele kättesaadavaks.“

(3) Järgmine liide [X] [VäljaanneteTalitus: palun sisestada järgmise dokumendi number:
Lisatakse liide]:

„Liide [X]
Kirje 63 – Punktis 25 sätestatud erandi kohaldamise tingimused

Käesolevas liites sätestatakse riskijuhtimismeetmed, mis peavad olema kehtestatud välispordi 
lasketiirudele, millele liikmesriigid peavad loa andma vastavalt lõike 25 punktile a ja lõike 37 
punktile a.

Välispordi lasketiirus laskemoona kasutamisega seotud riskijuhtimismeetmed

Vabaõhuspordi lasketiirus, kus lastakse maha laskemoona, tuleb rakendada järgmisi 
riskijuhtimismeetmeid:
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(a) vähemalt kaks järgmistest plii leviku tõkestamise meetmetest:

– üks või mitu seina;

– üks või mitu pinnasest, kruusast, liivast või muust sobivast materjalist kallast;

– üks või mitu võrku või mahalastud kardinat;

– pinnakate;

(b) kasutatud pliihaavlite taastamine vähemalt iga kolme aasta järel ja
vabaõhuspordi lasketiir;

(c) laskemoonaga kokkupuutuvate alade jälgimine ja vajaduse korral töötlemine, et tagada
et nende pH on 6,5–8,5, et minimeerida plii migratsiooni pinnasesse ja vette. Nendele pH 
väärtustele vastavust kontrollitakse vähemalt kord kuue kuu jooksul;

(d) drenaaživee isoleerimine, seire ja vajaduse korral töötlemine
(sealhulgas  pinnavee  äravool)  laskemoonaga  kokkupuutuvatelt  aladelt,  et  tagada 
vastavus direktiivis 2000/60/EÜ sätestatud plii keskkonnakvaliteedi standardile;

(e) põllumajandusliku kasutamise keeld ala piires;

(f) andmed käesoleva lõike tingimuste täitmise kohta.“

https://language-tools.ec.europa.eu/

